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В статье на основе сведений, представленных в повествовании Марко Поло и в ки-
тайской «Истории Юань», исследуется вопрос о месте убийства аланских воинов, слу-
чившемся в правление великого хана Хубилая при занятии монгольскими войсками одного 
из городов империи Южная Сун. Изучение данного вопроса представляется актуальным, 
поскольку указанные источники, одинаковым образом передавая общую канву этих собы-
тий, расходятся в некоторых деталях, к которым, среди прочих, относится и передача 
названия города, где эти события происходили. Приводится краткая характеристика ис-
пользованных источников и сопоставление представленных в них сведений, а также исто-
риография вопроса, которая, будучи основана на разных сведениях, имеющихся в источни-
ках, дает противоречивые указания на место рассматриваемых событий. Проведенное 
исследование позволяет утверждать, что имеются четыре повествования, содержащие 
сведения о гибели аланских воинов при завоевании монголами империи Южная Сун: три 
из них содержатся в жизнеописаниях асских тысячников Атачи и Юйваши, а также ас-
ского владетеля Ханхусы и его потомков, представленных в «Истории Юань», а одно — в 
повествовании Марко Поло, дошедшем до нас в различных редакциях. На основе сопостав-
ления данных указанных источников можно полагать, что указание Марко Поло на город 
Чанчжоу как место рассматриваемых событий является ошибочным, поскольку в жизне-
описаниях асских военачальников, представленных в «Истории Юань», этот город назван 
Чжэньчао. В настоящее время город Чжэньчао представляет собой городской уезд Чаоху, 
входящий в городской округ Хэфэй, являющийся административным центром провинции 
Аньхой.
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Как известно, сведения о наличии 
в Китае и Монголии алан-христиан, 
служивших монгольским каанам, а за-
тем и китайским императорам мон-
гольской династии, содержатся в ряде 
источников, в том числе в двух обшир-
ных памятниках той эпохи — «Книге 
чудес света» венецианца Марко Поло 
и китайской официальной «Истории 
Юань». Оба этих источника сообщают, 

что во время заключительного этапа 
более чем сорокалетнего завоевания 
монголами территории Южносунского 
государства, случившегося в правление 
каана и впоследствии первого импера-
тора династии Юань и внука Чингис-
хана Хубилая, при занятии одного из 
городов в нижнем течении реки Янцзы 
был уничтожен отряд аланских воинов. 
Указанные источники, одинаковым 
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образом передавая общую канву этих 
событий, расходятся в некоторых дета-
лях, к которым в том числе относится и 
передача названия города, где эти собы-
тия происходили. Не вдаваясь в срав-
нительный анализ описаний самих этих 
событий, представленных в указанных 
источниках, в настоящей работе мы ис-
следуем вопрос о том, где эти события 
происходили.

Поскольку предметом настоящего 
исследования являются два письмен-
ных источника конца XIII и середины 
XIV вв., представляется необходимым 
дать их краткую характеристику, что в 
особенности относится к повествова-
нию Марко Поло, дошедшего до нашего 
времени, в отличие от китайской хрони-
ки монгольской династии, в нескольких 
редакциях, в которых название южно-
китайского города, занятого аланскими 
воинами, имеет незначительные отли-
чия, отраженные в разноязычных пере-
водах и изданиях «Книги чудес света», 
выходивших в XIX-XX вв. Кроме того, в 
работе также будет приведена историо-
графия данного вопроса, представляю-
щая противоречивые сведения о месте 
рассматриваемых событий.

В характеристике произведения 
Марко Поло следует согласиться с по-
ложением А. Г. Юрченко о том, что 
книга венецианца представляет собой 
не записки купца-путешественника, а 
имперскую картографию монгольской 
державы, поскольку сам Марко Поло, 
находясь в Китае, не был торговцем, а 
являлся дипломатом, агентом и развед-
чиком великого хана Хубилая, и его по-
вествование есть не столько рассказ о 
путях собственных странствий, сколь-
ко описание карты империи, в которой 
обзор ее владений ведется с позиции 
великоханского престола, на службе ко-

торого автор этого обзора находился на 
протяжении семнадцати лет, а все его 
поездки оплачивались из ханской каз-
ны [1, 11, 16, 18-20].

Что касается его произведения, то со 
слов самого Марко Поло известно, что 
оно было записано пизанцем Рустича-
но / Рустичелло, с которым Марко Поло 
оказался в генуэзской тюрьме [2, 44], ве-
роятно, в 1296 г. после очередной стыч-
ки венецианцев с генуэзцами, захватив-
шими его в плен, тогда как «товарищ 
Марко Поло по узилищу» был захвачен 
в плен генуэзцами еще раньше — либо 
в 1284, либо в 1290 гг. [3, 547-548]. Ко 
времени совместной с Марко Поло от-
сидки в генуэзской тюрьме Рустичано 
из Пизы уже имел опыт успешной ли-
тературной работы как поэт, новеллист, 
рассказчик и трувер при французском 
дворе, а также автор ряда популярных 
в те времена компиляций произведе-
ний придворных англо-нормандских 
писателей и поэтов о рыцарях Круглого 
стола и короле Артуре [4, 42, прим. 2; 5, 
288-290].

Книга Марко Поло, составленная 
Рустичано, стала широко известной, 
и в течение нескольких месяцев вся 
Италия оказалась заполнена ее разно-
образными копиями, из которых среди 
дошедших до нас нет ни одной полной 
или правильной, тогда как оригинал 
книги, записанный Рустичано в гену-
эзской тюрьме со слов самого Марко 
Поло, до наших дней не сохранился [4, 
40]. А. Моул и П. Пеллио, обобщив все 
сведения о существующих рукописях 
и печатных средневековых изданиях 
этой книги, насчитывают таковых 150, 
утверждая, что только три из них име-
ют «первостепенную важность» для 
реконструкции текста, поскольку со-
держат оригинальное повествование 
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Марко Поло: 1) франко-итальянский 
манускрипт, хранящийся в Националь-
ной библиотеке Франции под шифром 
Franca̧is 1116; 2) итальянская версия, 
впервые опубликованная итальянским 
географом и историком Дж.-Б. Раму-
зио в 1559 г. в его многотомном своде 
повествований итальянских, испанских 
и португальских путешественников; 3) 
латинский текст 1470 г. из Кодекса кар-
динала Ф. Х. Дзелада (государственного 
секретаря папы Пия VI), хранящегося 
в библиотеке Кафедрального собора 
св. Марии в Толедо, использованный 
А. Моулом и П. Пеллио в качестве ос-
новного текста книги Марко Поло при 
ее компилятивном переводе на англий-
ский язык и имеющий шифр B. Catedral, 
49, 20 [4, 41, 44, 47, 50-51, 509-516; 3, 550].

И. П. Магидович, наряду с первыми 
двумя текстами, полагал имеющей са-
мостоятельное значение и исправлен-
ную французскую версию Рустичано 
начала XIV в. [2, 41], список которой в 
1307 г. из рук Марко Поло получил ры-
царь Тьебо де Сепой, посещавший Мар-
ко Поло в Венеции и отвезший ее графу 
Карлу де Валуа, брату короля Франции 
Филиппа IV Красивого [6, xxxix, 105]. 
Эта рукопись была использована в двух-
томном издании М. Г. Потье (что указа-
но в его колофоне) и сегодня хранится 
в Национальной библиотеке Франции 
под шифром Français 5649 [4, 509].

Таким образом, для того, чтобы све-
рить возможные варианты написания 
названия южнокитайского города, в ко-
тором, как сообщает Марко Поло, слу-
чилось массовое убийство аланских во-
инов, нам следует просмотреть публи-
кации его труда, представляющие ука-
занные основные его списки и издания.

1) Франко-итальянский манускрипт 
представлен literatim (дословно, хотя и 

с некоторыми ошибками, не имеющи-
ми для нас принципиального значения) 
в первом томе сборника повествований 
о путешествиях Французского геогра-
фического общества [4, 41]. Интересу-
ющий нас эпизод описывается в главе 
150 опубликованного в этом сборнике 
труда Марко Поло, и китайский город, 
в котором происходили рассматрива-
емые события, назван здесь Cingiggui 
[7, 165]. 2) В италоязычном издании 
Дж.-Б. Рамузио данные события пред-
ставлены в главе 66 книги 2, а сам город 
именуется Tinguigui [8]. 3) В англоязыч-
ном компилятивном переводе с латин-
ского Моула и Пеллио, для которого ла-
тинский текст Кодекса Дзелада, как ука-
зывалось выше, был основным, в главе 
150 город назван Ciangiu [4, 323]. 4) В 
исправленной старофранцузской вер-
сии Рустичано, переданной Марко Поло 
рыцарю Тьебо де Сепою и использован-
ной в двухтомном издании М. Г. Потье, 
в главе 149 город, о котором идет речь, 
именуется Chinginguy [6, 484].

Из русскоязычных переводов по-
вествования Марко Поло первым был 
перевод А. Н. Шемякина [2, 33-34], пу-
бликовавшийся в периодическом из-
дании «Чтения в Обществе истории и 
древностей российских при Москов-
ском университете» в 1861-1862 гг., вы-
полненный им с немецкого языка по 
изданию А. Бюрка, которое, в свою оче-
редь, представляло собой перевод на 
немецкий язык итальянского издания 
Дж.-Б. Рамузио [9, 24]. Второй русский 
перевод книги Марко Поло, будучи 
анонимным, печатался в 1-4 номерах 
журнала «Библиотека дешевая и обще-
доступная» за 1873 г. и впоследствии 
вышел отдельным изданием [2, 34-35]. 
В этом переводе китайский город на-
зван Тингуигуи, однако в описании 
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рассматриваемых событий здесь не со-
держится указаний на этническую при-
надлежность воинов великого хана, но 
говорится только о том, что они были 
христианами [10, 165]. В этом русскоя-
зычном переводе нет указаний и на то, 
с какого именно иноязычного издания 
или списка повествования Марко Поло 
он был сделан, что, по справедливому 
замечанию В. В. Бартольда, наделяет 
его еще меньшей научной ценностью, 
чем первое русскоязычное издание [2, 
34-35].

Первым научным переводом на 
русский язык книги Марко Поло стал 
перевод выдающегося востоковеда 
И. П. Минаева, выполненный им по тек-
сту Рустичано. Однако преждевремен-
ная смерть Минаева не позволила ему 
подготовить рукопись к изданию, и эту 
работу завершил другой выдающийся 
востоковед В. В. Бартольд, отредакти-
ровавший рукопись Минаева и снаб-
дивший ее комментариями и примеча-
ниями (начиная с главы 94), в которых 
он дополнил текст Рустичано вставка-
ми из текстов М. Г. Потье и Дж.-Б. Ра-
музио. Перевод Минаева в редакции и 
с комментариями Бартольда был впер-
вые издан в 1902 г., и все последующие 
научные русскоязычные публикации 
повествования Марко Поло являются 
переизданием этого перевода, за исклю-
чением издания 1940 г., которое вышло 
под редакцией К. И. Кунина [2, 35-38]. В 
русскоязычном переводе Минаева го-
род назван Чингинги, или Чанчжоу, и в 
своем комментарии Бартольд отмечает, 
что в тексте Рустичано город назван 
Чингингуи, Чингигуи, а у Потье — Шин-
жингуи, тогда как сам Бартольд называ-
ет его Чанчжоу-фу (常州府) [2, 158, 304].

Кроме указанных переводов на рус-
ский язык книги Марко Поло, рассма-

триваемый эпизод также представлен 
и в русском переводе англоязычной 
компиляции древних и средневековых 
письменных источников А. Алеманя, 
где повествование Марко Поло о мас-
совом убийстве аланских воинов, взя-
тое из упомянутого выше труда Моула 
и Пеллио, помещено в примечании к 
«Приложению IV: Марко Поло и ала-
ны» [11, 165, прим. 157; 12, 231, прим. 
157]. Соотнося описываемые события 
со сведениями из жизнеописаний алан-
ских военачальников, представленных 
в китайской хронике монгольской ди-
настии Юань, Алемань отождествляет 
город Ciangiu с городом Чжэньчао 鎮巢, 
располагая его между эстуарием р. Янц-
зы и озером Тайху в провинции Цзянсу 
[11, 165; 12, 231].

Переходя к рассмотрению сведений 
о месте и времени убийства аланских 
воинов, представленных в китайской 
официальной хронике монгольской 
династии, прежде всего следует ска-
зать, что «История Юань» была напи-
сана, согласно традиции, принятой в 
Китае, по приказу первого императора 
новой, китайской, династии Мин, свер-
гнувшей монгольскую династию Юань, 
Чжу Юань-чжана в 1369-1370 гг. Работа 
по составлению летописи была прове-
дена в короткие сроки, окончившись 
написанием, по разным оценкам, 270 
или 210 глав / свитков (цзюаней), самая 
ранняя публикация которых относится 
к 1370 г. [13, 30; 14, 23].

В соответствии с обычным поряд-
ком составления официальных историй 
«История Юань» состоит из четырех 
разделов: 1) «Основные записи» (Бэнь-
цзи 本紀) — собственно анналы прав-
лений монгольских ханов; 2) «Таблицы» 
(Бяо 表) — хронологические и генеало-
гические таблицы; 3) «Трактаты» (Чжи 
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志) — описания обрядов и обычаев, ад-
министративного устройства, военного 
дела, экономики, торговли, географии, 
наук, календаря, искусств, сведения о 
других народах; и, наконец, 4) «Жиз-
неописания знаменитых» (Лечжуань  
列傳) — биографии всех выдающихся 
деятелей той эпохи [15, 8-14; 16, 13-14].

В последнем разделе хроники содер-
жатся жизнеописания целого ряда ас-
ских военачальников, из которых инте-
ресующие нас сведения имеются в био-
графиях асского правителя / владетеля 
Ханхусы 杭忽思 и асского тысячника 
на монгольской службе Юйваши 玉哇
失, представленные в 132 главе. В этих 
жизнеописаниях приводятся сведения 
об убийствах сына Ханхусы Атачи 阿
塔赤 и отца Юйваши Еле-Бадура 也烈拔
都兒, случившихся при завоевании об-
ластей и городов по нижнему течению 
реки Янцзы, т.е. во время покорения 
монголами Южно-Сунской империи, в 
котором асские воинские подразделе-
ния, как следует из жизнеописаний их 
военачальников, принимали активное 
участие [17, цзюань 132].

Кроме того, сведения о рассматрива-
емых событиях имеются и в жизнеопи-
сании асского тысячника Атачи 阿荅
赤, представленного в «Жизнеописани-
ях знаменитых» как сын аса Ахэсы 昂和
思, которого Сяньцзун 憲宗 (храмовое 
имя каана Мункэ) назначил темником 
(ваньху 萬戶) [17, цзюань 135]. Со-
гласно Э. В. Бретшнейдеру, имя Ахэсы  
昂和思 является вариантом написания 
имени Ханхусы 杭忽思 [15, 187]. Не 
углубляясь здесь в рассмотрение 
вопроса о тождестве аса Атачи, сына 
Ханхусы, и аса Атачи, сына Ахэсы, за-
метим, что, по мнению А. И. Иванова и 
А. Алеманя, под именем Атачи в жиз-
неописаниях асских военачальников из 

«Истории Юань» имеется в виду один и 
тот же человек [18, 110-111; 12, 550].

Название южнокитайского города, 
где были убиты оба аланских воена-
чальника, а также время этих событий, 
приводятся в жизнеописании Ханхусы, 
в котором говорится, что его сын «Ата-
чи… в одиннадцатом году (правления 
Хубилая, т.е. 1274 / 1275 гг. — Э. К.) уча-
ствовал в покорении областей вдоль 
[Янцзы-] цзяна, гарнизон [и] жители 
Чжэньчао отказались [ему] покориться, 
[и] сдавшийся сунский военачальник 
Хунфу посредством хитрости восполь-
зовался опьянением и убил его» (十一
年, 从下沿江诸郡, 戍镇巢, 民不堪
命, 宋降将洪福以计乘醉而杀之) [17, 
цзюань 132].

В жизнеописании самого тысяч-
ника Атачи также упоминается город 
Чжэньчао 镇巢, чьи жители в количе-
стве 1539 дворов были пожалованы им-
ператором особым указом семье Атачи 
после его гибели на поле боя (阿荅赤…
歿于陣, 帝…特賜…仍賜鎮巢之民一千
五百三十九戶…) [17, цзюань 135]

В части жизнеописания Юйваши, 
где говорится о его отце Еле-Бадуре, 
эпизод покорения Южных Сун описан 
более детально: после покорения горо-
дов по нижнему течению реки Янцзы 
«покорившийся сунский военачаль-
ник Хун вновь возмутился, завлек его 
[Еле-Бадура] людей в город на пир, вос-
пользовался опьянением и убил» (宋洪
安抚既降复叛, 诱其入城宴, 乘醉杀
之) [17, цзюань 132].

Как известно, в полном виде жизне-
описания асских военачальников пере-
водились на русский язык А. И. Ивано-
вым и на английский язык А. Алеманем, 
с перевода которого был сделан второй 
полный русскоязычный перевод этих 
жизнеописаний. Однако, как будет 
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показано ниже, между сведениями о 
рассматриваемых событиях, представ-
ленными в этих переводах, имеются 
существенные различия, касающиеся 
указания месторасположения города, 
занятого асскими воинами.

Рассматривая вариант перевода 
фрагмента об убийстве Атачи, сделан-
ного Ивановым, следует прежде всего 
указать на то, что его автор почему-то 
называет реку не Янцзы, а Сунцзян, 
хотя в оригинальном предложении та-
кого названия нет, но говорится только 
о том, что Атачи принимал участие в 
покорении областей по нижнему тече-
нию Янцзы (从下沿江诸郡, см. выше). 
Заметим, что четвертый иероглиф в 
этом выражении (цзян 江), кроме про-
чего, может обозначать как реку вооб-
ще, так и являться сокращенным назва-
нием реки Янцзы (Янцзыцзян 扬子江), 
а также может обозначать провинцию 
Цзянсу (江苏) [19, 68], которую, как ме-
сто описываемых событий, и называют 
как А. И. Иванов [18, 106], так и А. Але-
мань, уточняющий, как указывалось, 
что город Чжэньчао 鎮巢 расположен 
между устьем Янцзы и озером Тайху 
[12, 231]. Из озера Тайху и в самом 
деле вытекает река Сунцзян (松江, или 
Сучжоу 苏州) [20, 185], но этого гидро-
нима нет в оригинальном предложении 
китайской хроники.

Кроме того, из текста А. Алеманя 
остается непонятным то, на каком осно-
вании он располагает место описывае-
мых событий между устьем реки Янцзы 
и озером Тайху, поскольку волостной / 
уездный город (или крепость) Чао 巢 
(а именно такое значение имеет первый 
иероглиф чжэнь 鎮 в названии этого 
города [21, 664]), располагаясь на берегу 
одноименного же озера (Чаоху 巢湖), 
во времена империи Сун (960-1279 гг.) 

входил в одноименный уезд (Чаосянь 
巢縣), который, в свою очередь, входил 
в область / округ Лучжоу (Лучжоу-фу 
廬州府) провинции / губернии (ʻдоро-
гиʼ, лу 路) Цзяннань 江南, от которой в 
1662 г. была отделена провинция Ань-
хой 安徽, а сама «дорога» Цзяннань в 
1667 г. была переименована в губернию 
Цзянсу 江苏 [20, 33-34, 42, 46, 201, 712].

Как и озеро Тайху, озеро Чаоху на-
ходится в нижнем течении реки Янцзы, 
но гораздо западнее ее дельты и на ее 
северном берегу. После завоевания Ки-
тая монголы упразднили уезды сянь 縣, 
но при сменившей монголов династии 
Мин эти административные единицы 
были восстановлены и просуществова-
ли вплоть до маньчжурского завоева-
ния Китая [20, 720]. Центром области 
Лучжоу был город Хэфэй 合肥, ставший 
при монголах (в 1277 г.) губернским 
центром [20, 201]. В настоящее время 
территория уезда Чао представляет со-
бой городской уезд Чаоху 巢湖, входя 
в городской округ Хэфэй, являющийся 
административным центром провин-
ции Аньхой, тогда как на берегах реки 
Сунцзян / Сучжоу теперь находится го-
род Шанхай, один из городских уездов 
которого со времен монгольского за-
воевания (1278 г.) называется Сунцзян, 
прежде называясь Хуатин 华亭 [22].

Между озером Тай-ху и дельтой Ян-
цзы находится город Чанчжоу 常州, с 
которым впервые, вслед за самим Мар-
ко Поло, отождествил описываемые со-
бытия мессионер-иезуит А. Гобиль, на-
ходившийся в Китае в 1722-1759 гг. [23, 
172]. На город Чанчжоу, как место массо-
вого убийства аланских воинов, в своих 
комментариях к повествованию Марко 
Поло указывает и полковник Г. Юл [24, 
140], а также Э. В. Бретшнейдер [15, 
187-189], А. Моул [25, 140], В. В. Бар-
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тольд и И. П. Магидович [2, 158, 304]. 
Следует сказать, что Э. В. Бретшнейдер, 
отождествляя город Chinginchu / Шанъ-
шу-фу из повествования Марко Поло с 
городом Chang chou fu / Чанчжоу, рас-
полагает последний в области Kiang su 
/ Къянг су [15, 185; 27, 70], под которой, 
вероятно, имеется в виду упоминав-
шаяся область Цзянсу 江苏, поскольку 
форма кян является вариантом чтения 
иероглифа цзян 江.

Приведенные варианты трансли-
терации названия этого города, со-
ответствующие основным спискам 
и изданиям повествования Марко 
Поло (Cingiggui  / Tinguigui / Ciangiu / 
Chinginguy / Чингингуи / Шинжингуи, 
см. выше), и в самом деле позволяют 
соотнести его с городом Чанчжоу, как, 
впрочем, и с городом Чжэньчао, по-
скольку оба этих названия созвучны, 
что нетрудно заметить. Однако Марко 
Поло, рассказывая о рассматриваемом 
эпизоде в покорении Южного Китая, 
не только приводит название города, 
но также называет этот город «боль-
шим и знатным» и располагает его в 
трех днях пути к югу от города Чинги-
нанфу (Чжэньцзян 镇江) [2, 158], что 
соответствует размеру и статусу города 
Чанчжоу, а также его расположению от-
носительно города Чжэньцзян. Кроме 
того, форма Ciangiu из Кодекса Дзелада 
(самого полного повествования Мар-
ко Поло, дошедшего до нас) ближе в ее 
китайском прочтении к названию Чан-
чжоу, чем к Чжэньчао.

Заметим, что Э. В. Бретшнейдер, не-
смотря на то, что он был первым пере-
водчиком фрагментов жизнеописаний 
асских военачальников на английский 
и русский языки [15, 187-189; 26, 71-73], 
не обратил внимания на то, что в этих 
жизнеописаниях город, где рассматри-

ваемые события имели место, обозна-
чен совершенно иначе — не Чанчжоу 常
州, но Чжэньчао 鎮巢. На указанное не-
совпадение обратил внимание А. Моул, 
не ставший, однако, соотносить описа-
ние рассматриваемых событий, пред-
ставленное в повествовании Марко 
Поло, с описаниями из жизнеописа-
ний асских военачальников, представ-
ленными в «Истории Юань», отметив, 
впрочем, что в обоих источниках речь 
идет о событиях, случившихся с алана-
ми при завоевании монголами Южных 
Сун [25, 140-142, комм. 21]. Между тем, 
в другой своей работе Моул уже опреде-
лял сведения из повествования Марко 
Поло и сведения из жизнеописания ас-
ского тысячника Юйваши о гибели его 
отца Еле-Бадура как описания одних и 
тех же событий [27, 22-23].

В. А. Кузнецов, следуя переводу жиз-
неописаний асских военачальников из 
«Истории Юань», сделанному Ивано-
вым, называет город Чжэньчао (у Куз-
нецова — Чан-чао) местом гибели ас-
ского тысячника Атачи, и при этом он 
никак не соотносит эти сведения ни со 
сведениями из жизнеописания самого 
Атачи, ни со сведениями из жизнео-
писания асского тысячника Юйваши о 
гибели его отца Еле-Бадура, ни со све-
дениями из повествования Марко Поло 
[28, 266].

Добавим, что на сведения об убий-
стве алан, содержащиеся в повество-
вании Марко Поло, указывает в своей 
работе В. Лишчак, который, впрочем, 
также никак их не комментирует и не 
сопоставляет с аналогичными сведени-
ями из жизнеописаний асских воена-
чальников, представленными в «Исто-
рии Юань» [29, 283].

Таким образом, можно утверждать, 
что имеются четыре повествования, со-
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держащие сведения о гибели аланских 
воинов при завоевании монголами им-
перии Южная Сун: три из них содер-
жатся в жизнеописаниях асских тысяч-
ников Атачи и Юйваши, а также асско-
го владетеля Ханхусы и его потомков, 
представленных в «Истории Юань», а 
одно — в повествовании Марко Поло.

Несмотря на варианты трансли-
терации названия южнокитайского 
города, где эти события имели место, 
содержащиеся в различных изданиях 
повествования Марко Поло, указанное 
в этом повествовании расположение 
города позволяет отождествить его с 
городом Чанчжоу, что, однако, проти-
воречит сведениям о гибели асского 
тысячника Атачи, представленным в 
жизнеописании его самого, а также в 
жизнеописании его отца, асского вла-
детеля Ханхусы, где этот город назван 
Чжэньчао.

Сопоставление представленных в 
указанных источниках сведений, позво-
ляет утверждать, что рассматриваемые 
события имели место не в городе Чан-
чжоу, но в городе Чжэньчао, который в 

настоящее время является городским 
уездом Чаоху городского округа Хэфэй, 
являющегося административным цен-
тром провинции Аньхой.

Можно, конечно, полагать, что све-
дения из «Истории Юань» о гибели 
асов, случившейся при осаде одного из 
южнокитайских городов, и сведения о 
такого же рода событиях, имеющиеся в 
повествовании Марко Поло, являются 
сведениями, представляющими разные 
события. Однако едва ли гибель алан-
ского отряда, случившаяся при осаде 
такого большого города, как Чанчжоу, 
никаким образом не упоминалась бы 
в жизнеописаниях самих асских вое-
начальников, тем более что в этих же 
жизнеописаниях трижды рассказыва-
ется о гибели аланских воинов, случив-
шейся при занятии меньшего по значе-
нию (волостного или уездного) города. 
Кроме того, все четыре повествования 
(Марко Поло и три биографии двух ас-
ских военачальников) имеют схожий 
сюжет, отличаясь в деталях, обзор ко-
торых предполагается представить в 
следующем исследовании.
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MARCO POLO AND CHINESE CHRONICLE OF YUAN DYNASTY ABOUT 
THE SLAUGHTER PLACE OF ALANIC WARRIORS DURING MONGOLIAN 
CONQUEST OF THE SOUTHERN SONG EMPIRE (1274–1275).

Keywords: Alans, Mongols, South China, conquest, written sources.

The issue of Alanic warriors slaughter that occurred in the time of the rule of the Great Khan 
Kubilai during the occupation of one of the cities of the Southern Song Empire by the Mongolian troops is 
investigated in the article on the basis of information presented in Marco Polo’s narrative and in Chinese 
«History of Yuan». The study of this issue seems relevant since these sources giving the general outline 
of these events in the same way, differ in some details namely differently spelling the name of the city, 
where these events took place. A brief description of these sources and a comparison of the information 
presented in them are adduced as well as the historiography of this issue containing contradictory location 
of the events being based on the varied information about this issue available in these sources. The study 
maintains that there are four narratives containing information about the death of Alanic warriors during 
the Mongols’ conquest of the Southern Song Empire: three of them are contained in the biographies of the 
As chiliarchs Adachi and Yuwashi and of the As ruler Hanghusi’s and his descendants presented in «The 
History of Yuan», and the fourth is contained in Marco Polo’s narration which has come down to us in 
various editions. Comparison of the information on this issue provided by these sources allows to suppose 
that Marco Polo’s designation of the city of Changzhou as the location of the events is erroneous since the 
city is named Zhenchao in the biographies of the As military leaders presented in the Yuan History. At 
present the city of Zhenchao is a city county of Chaohu that is part of prefectural municipality of Hefei, 
the center of Anhui Province.
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